Peovka 1. A.

Kuiecokuii nayionanvnuil 1iH2eicmuYHUIL YHIgepCcUmMen

CUHECTE3IAHI META®OPA TA METOHIMISA: HLJIAXU
®OPMYBAHHSA TA OCOBJIMBOCTI MOBJIEHHEBOI'O BTIVIEHHS
(HA MATEPIAJI NOE3II E.BIIOIL, E.JIIKIHCOH, C.ILTAT TA
A.CEKCTOH) (CEMAHTHUKO-KOTHITUBHHUI ACITIEKT)

Ha croronni 6e33anepeynum € (akt, 0 MEXaHi3MU MeTaQopH Ta METOHIMIT
JIeTaJIbHO BHUBYCHI Yy IapUHAX SIK TPAAMININAHOI, TaK 1 KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH M
noetukd. JlaHiii npoOiemMaTuill TOPUCBIYEHO YUMAJIO HAYKOBHX Ipallb
BITUM3HSHUX Ta 3apyODKHUX JIHTBICTIB (SIkoOcoH P., Apytionosa H./I., [TanydyeBa
O.B., benexosa JLI., KvoBeuem 3., Jlakodd [x., J>xkoncon M.). Cepen mimpokoro
KOJIa MUTaHb y JESKUX Mpausdx MiHIMAIOThCS MPOOJIEMU CUHECTE31MHUX MeTapopu
ta MeToHiMIi (Hamp., MockBin B.II., Vinpaiit ®., Illen I., Ilop b.). Bigpazy
3a3HAYMMO, LI0 BJIACHE TEPMIH ,,CcUHecTe3ls” (B Tp. ovvaicOnoig) IOCIIBHO
TPaKTy€e€TbCs SK opHodacHe BimuyTts [11, c¢. 615], mpore po3pi3HIIOTH
ncuxo@i3ionoriuny, BepOalibHy Ta IOeTHYHy cuHecTesito [16]. ocmimkeHHs
CHUHECTE31i K MOETUYHOTO SIBUINA BUSIBUJIO, III0O CaM€ MEXaHi3MU MeTadopu Ta
METOHIMIi € OCHOBHUMHU B YTBOPEHHI CHHECTE31MHUX KOHCTPYKTIB, 1 Ha JaHUM
MOMEHT Ha3pijia notpeda MmosiCHUTU 0COOIMBOCTI iX (popMyBaHHS.

OCKUIbKY CUHECTE31MHII KOHCTPYKT € JIIHTBOKOTHITUBHUM YTBOPEHHSIM, 1110
Mae Tpu 1moctaci (MEepeIKOHLENTYyalbHy, KOHIENTyaJbHY Ta BepOasibHY) s
JIOCSITHEHHSI IOCTABJIEHOT METU BUHUKAE HEOOX1AHICTh, 3 OJJHOTO OOKY, 3BEpHYTHUCS
0 JaHUX TPAKTUYHOI TICUXOJIOTii, MO0 3’sCyBaTH OCOOJIMBOCTI MPUPOIU
B3a€EMOJIii BITYYTTIB, a, 3 1HIIOTO, — JO TEOPETHUUYHHUX HaAA0AHb TPATULINHOI Ta
KOTHITUBHOT MOETUK JIJII CUCTEMHOTO OCMUCJICHHS TMOTJIA/IB yUeHUX Ha MeTadopy
Ta METOHIMIIO. Y CBOEMY JOCIIJPKEHHI MU KEPYEMOCS JTYMKOIO IO Te€, IO 1ICHYE
MEeBHUM 3B’SI30K MK TUM YU 1HIIMM THUIIOM B3a€MOJIii BIAYYTTIB Ta MOETUYHOIO
cuHecTe3i€l0 (MeTaOpUYHOI0 YM METOHIMIYHOIO), sika (DIKCY€e TaKy B3a€EMOJII0
BepOaIbHO.

BBaxaemo, 1m0 TepmiH ,IOETHYHA CHHECTE3ls” € Yy3arajbHIOYHM 1
BKJIIOYA€E B ceOe HU3KY TEPMIHIB, Cepe] IKUX € 1 ,,CJI0OBECHA OETUYHA CUHECTEe31s .
Ocob6nuBICcTIO ciioBecHOT moetnuHoi cuHectesli (gami B tekcti CIIC) € te, o y
TaKOMY CJIOBECHOMY MOETUYHOMY 00pasi pedepeHTOM 1 KOPEISITOM BUCTYHAIOTh

CEHCOpPHI CyTHOCTI. JIJIsl mpuKiIaay HaBeIEMO HACTYIHI psjaku 13 coHery E.bimomn,



mo mictate aekinbka CIIC: “I am in need of music that would flow / Over my
fretful, feeling finger-tips, / Over my bitter-tainted, trembling lips, / With melody,
deep, clear, and liquid-slow.” (EB 42) — ,, Meni max nompiona mysuxa, sika 0

cmMpyMenem JUIacs no MOIM KANPUSHUM, YVMAUBUM KIHYUKAM NAAbUI8, N0 MOIM

mpemmiueum e6ycmdam, AKUX MOPKHYJIACb eipkoma, 3 ZJZM60K0}‘0, npo3oporo_ma

nOBibHOW, AK piduHna, Mmenodicio.” Ha wnamy nymky, Oyne-ska CIIC dikcye

0COOJIMBOCTI CEHCOPHOTO JIOCBiAYy aBTOpa abo, inmmumu ciaoBamu, B CIIC BiquyTTs
aBTOPA MOETU3YIOTHCS.

VY nmocmipKeHHI CHHECTe31MHUX MeTadopy i METOHIMIT MU BiIIIITOBXYEMOCS
B1JI TPAIUIIIHOTO TPaKTyBaHHS MeTagopHu i METOHIMII, 3T HO 3 IKUM MeTadopa —
1I€ HOMIHATHBHHII TNEPEHOC Ha OCHOBI CXOXOCTI, @ METOHIMII — Ha OCHOBI
cymixHocTi [13, c. 130; 12, c. 167-169; 1, c. 123, 127]; a Takox 6epemMo 710 yBaru
BU3HAYECHHS IMX JBOX SIBUII KOTHITOJOTaMH, SIKI PO3MIISIalOTh MeTadopy sK
KAaTeropiaJibHUii 3CyB, a METOHIMIIO — sK 3CyB (OKyca yBaru IiJ Hac
KOHIIeNTyasi3anii peanbHoi cutyarii [8, ¢. 190; 14, c. 35-36]. Illo x cToiTh 3a
cuHecTe31MHUMHU MeTadopoto 1 MeToHiMIer? 1o ckiagae nepeakoHIENTyalbHHM
pPIBEHb TaKWX CHUHECTE31MHUX KOHCTPYKTIB? BHX0Ig4M 13 OCHOBOIIOJOKHOTO B
KOTHITUBHIM TMOCTHIIl NpUHIMIY BTUleHoro po3yminas (the embodied
understanding), 3a SKUM OCMUCJIEHHS JIOJUHOIO CBITY BHIUIMBAE 13 ii (P13MUHOTO,
TIJIECHOTO, CEHCOPHOTO JIOCBIY, EPETIOMIICHOTO Yepe3 KyIbTypHuil GiibTp [4, C.
55-56]; 1, B TOi e yac, 13 OCMHUCIIEHHS XapaKTEPUCTUKU CUHECTE31HOro o0pasy
po ,,MIOJIBOEHY” CEHCOPHICTh [3], Ul BIAMOBIAI HA TIOCTaBJEHI IHTaHHS
3BEPTAEMOCSA J0 JaHUX MICUXOJIOTI].

OTxe, y TMCHUXOJOTii PpO3PI3HAKOTH JBa BHAM B3a€EMOJII BIAYYTTIB.
OcoOnuBICTh MEPIIOro BUAY MOJIATAE B aKTUBI3allll JEKUIHKOX aHai3aTopiB i
4yac COPUMHSTTS MEBHOTO 00’€KTY MIMCHOCTI, IO MPU3BOAUTH O CIPUUHATTA U
dbopMyBaHHS TOMIMOJAIBHOTO 00pa3y. JloBeaeHo, IO JIOAWHA, CHPUHMAIOYN
MpeAMETH 30BHIIIHBOTO CBITY, Oa4MTh iX, BiJUyBa€ Ha JIOTHUK, Ha 3amax 1 CMakK
iHOA1 omHoudacHo. Ile BuMarae B3aemojii OpraHiB BIAYYTTIB 1 3a0€3MEUyEThCS
iXHBOIO CHHTETHYHOIO pobororo [6, c. 107, 122]. Sk pesynbrar HBOro BUAY
B3a€MO/IiT BIIUYTTIB, a TAKOXK 3aBJSKH JIIHTBOKOTHITUBHIN MpoLeIypl 3aMillleHHS,
y TMOETUYHOMY MOBJEHHI 3’saBiseTbcsi MeToHiMiuHa CIIC abo cuHecTesiliHa
MeToHiMid. [Tpuknagom cunecTesiitHoi MeToHIMIT Moxke ciayryBaTu CIIC i3 Bipry
C.ITnar “Moonrise”: “l smell that whiteness here, beneath the stones” (SP 36) —

A siouyearo zanax  OLusHU, AKOW msAHe 3-ni0 KaminHsa™, 1€ OiiusHa SIBIISIE




co0010 JuIe OJIHY pHCy 00pa3zy, 10 CIpUMMaBCsS B MEBHUNW MOMEHT, 1 3aMIIlye
et oopas.

Jpyruii BUJI B3a€MOJII1 BITIYTTIB, IO MOJSATA€ B OOYMOBJIEHHI HOBOTO BUJY
YYTTEBOCTI, Y TICUXOJIOT1i OTpUMY€ Ha3BY ,.cuHecTe3is” [6, ¢. 105-106]. Lleit Bua
nepeadavyae MEpeHoc SAKOCTI OJHOTO BUAY BIMUYTTS (HANPHUKIIAJ, CIyXOBOI0) Ha
IHIMN (HanmpuKiIaa, 30poBuid) [Tam camo, c. 106]. Ilpukmamom Xym0XKHBOTO
oOpa3y, mo 0a3yeTbcs Ha TaKOMY BHJI B3aeMojii BimuyTTiB, Moxe Oytu CIIC i3
Bipmy C.ITnar “Waking in Winter”: “l can taste the tin of the sky — the real tin

thing” (SP 10) — ,, Xl moorcy cmakysamu 01060 nebda, cnpasicHio onos siny piu’”.

Hana CIIC € pexoHCTpyHOBaHUM MOJIMOJATBHUM 00Opa3oM, IO 0a3zyeThCsi Ha
B3aeMO/Iii 1H(opMallii, OTpUMAHOi BiJ 30pOBOr0 Ta CMAaKOBOIO aHai3aTopiB. LIs
1H(pOopMaIlisi, MOXKIMBO, HAIXOIUTh 13 pI3HUX cuTyaliid cupuiHsaTTsa. Komip Heba
Harajye moeTeci KOJip 0J0Ba 1 € HACTUIBKU BPa)KalOUuM, 0 BUKIMKAE MPUCMAK
BJacHE oJioBa. Takuil oOpa3 BU3HAUYaeMO SK I1KOHIYHUU. BiH Oynyerbcs 3a
OPUHITUIIOM 1KOHIYHOCTI — JIHIAHOCTI (KOJIp OJioBa CIpUSi€ PEKOHCTPYKIT
CMakoBOi SIKOCTI OJIOBa, IO, B CBOI Uepry, Beae 10 PEKOHCTPYKIIl
noyiMojanbHoro o06pasy). I[IpoTe I1KOHIYHMNA CHHECTE31MHUM KOHCTPYKT €
MPEIMETOM MOJIAJIbIN0I HAYKOBOI PO3BIAKM, 1 B JaHIN CTaTi HE CTAaBUMO 32 METY
PO3TIIIHYTH MOTO JIETAIBHO.

Ha npomy >k BuIOl B3aeMofii BiA4yTTiB 0a3yeTbcsi MeTaQopuUIHUIN
cuHecTe3liHuii 00pa3. Ha BIiAMIHY BI1J 1KOHIYHOIO THUITy CHHECTE3li, IO
bopMyeThCS 3a MPUHIIUIIOM JIIHIHHOCTI, CHHECTe31iHa MeTadopa YyTBOPIOETHCS 32
NPUHIIAIIOM  CEJICKIIMHOCTI 3a aHajoriero. Jlnsg npukiamy MOpeacTaBUMO
HACTYIHUI XYJOXHIM CHHECTE31MHUI 00pa3 13 BipmioBaHOro TekcTy A.CeKCTOH
“The Inventory of Goodbye”: “I sit here on the spike of truth” (AS 177) — ,, A

cuddcy ocb mym Ha sicmpi npagou”’. Jlanuit o6pa3 € MmetagopuuHuM 1 6a3yeThCs

Ha KOTHITUBHIN omepallii MarmmyBaHHs TRUTH IS A PIERCING OBJECT. Jlakodd [Ix. 1
JlxoHCcOH M. BHCIIOBIIOIOTH AYMKY MpO T€, IO KOJaHA MeTadopa HEe MOxe OyTH
3pO3YMIJIOI0 200 aJIeKBaTHO PEMPE3CHTOBAHOIO Oe3 MmiArpyHTs nocBiny [14, c. 19],
TOMY JOXOJAMMO BHCHOBKY MPO T€, IO HAIll CEHCOPHUMU JOCBIA HIOU MiaKa3ye sKi
caMe CEHCOpPHI aHajorM € PEJICBAaHTHUMHU [UISl  BHPAXKCHHS  HAIIUX
IHTEPOILIEITUBHUX (BHYTPIIIHIX) a00 1HIMX, OIBII ,pO3MHUTHX’ BIAYYTTIB.
[Ipoctexxutn 00yMOBIIEHICTh MeTOHIMIYHOI Ta MeTadopuyHoi CIIC neBHUM

BUJIOM B3a€MO/I1i BIAYYTTIB JIOMIOMOXE CX. 1.



Buan B3aemonii BiguyTTiB

,,CITIBIIpAIls” aHali3aTopiB B3a€EMO/Iisl aHAJ3aTOPIB
MOJIIMOIATIbUI HECUHECTE31MHNN 00pa3  MOJIMOJANbHUN CHHECTE31HHUI 00pa3
XYJOKHIN H¢CHHECTEe31iHMI 00pa3 XYJOKHINA CHHECTe31MHUI 00pa3
metoHimiyHa CIIC ikoniuHa CIIC wmertadopuuna CIIC

Cx. 1. O0ymoBsJienicTs MeTapopuunoi Ta MmeToHIMIYHOI CIIC neBHUM BHAOM

B3a€MOJil B4y TTiB

[IpoanainizyemMo ocoOIMBOCTI POPMYBaHHA METOHIMIYHUX Ta METAQOPUUHUX

CUHECTE31MHUX KOHCTPYKTIB Ha MaTepiaji aMEpPUKAHChKOI JKIHOYOI Moe3ii.
[TouneMo 3 aHaIi3y cuHECTe311MHOI MeTadopH.
Metadopuuni CIIC 0a3yroTbcsi Ha KOHIENTyaJbHIA MeTadopi abo, 1HIIMMU
CJIOBaMH, aHAJIOTOBOMY MarlyBaHHi. BoHM € HallOUIbIl YaCTUMH B aMEPUKAHCHKIM
KiHouil moe3ii. Ha piBHi moBieHHs Taki CIIC 37e011bI10T0 BUPAX)aAOTHCS
emmtetoM: “the bone dry voices” (AS 10) — ,, cyxi, sik kicmxa, 2onocu’”; Xya0KHIM
nopiBHSHHAM: “the fluorescent light wincing on and off like a terrible migraine”
(SP 132) — , dayopecuenmne ceimno mepexmums, 5K HCAXAUBA MicpeHb
posropuyToro Metadoporo: “Next I dream the love is made of glass, / glass coming
through the telephone / that is breaking slowly, / day by day, into my ear” (AS
158) — , [lomim s ysenso, wo KOXAHHS Guaume 3i CKId, CKIO HAOXOOUMb 3
meneony i nosiibHO po3ousacmvcs 0eHb 3a OHem y moe€ gyxo’. Pi3HOBUIaMu
aHAJIOTOBOTO MAITyBaHHs € aTpUOYTHBHE, PEISITHBHE Ta CUTyaTHBHE MallyBaHHS.
PosrisitHemMo 0coOiMBOCTI IMX BHJIIB MamyBaHb y (GOpMyBaHHI MeTahOpUUHUX
CIIC neranbHiie.

XynoxHiit 0opa3 i3 Bipmy A.Cekcton “It Is a Spring Afternoon”: the bone
dry voices of the peepers (AS 10) € BepOanbHOIO aKTyali3ali€l0 aTpUOyTHBHOIO
MaItyBaHHs, IO SIBJISIE COOOIO JIIHTBOKOTHITUBHY OIEpallil0 MMPOSKTYBaHHS O3HAK,
SAKOCTEH, XapaKTePUCTHK, BIIACTUBOCTEH MpPUTAMAaHHUX CYTHOCTI B Me)kax

MOETUYHOIro o0pa3y LapuHI JKepena, Ha CYTHICTh HapuHu metu [2, c. 38]. ¥V



JTAHOMY CHHECTe31iiHOMYy o0pasi TroJjioca CIOoCTepirayiB, 10 MEPeIINnTYHThCS,
OCMHCITIOIOTBCS TIOETECOI0 4Yepe3 MPU3MY HEMPUEMHOTO TAKWIBHOTO BiIUyTTS
cyxoi KicTku. MoxiauBo, TakuM uYuHOM A.CeKCTOH TIparHe mepeaaTu
BITUYKEHICTh, HEMPUEMHICTh JAHOTO CIIyXOBOTo 00Opa3y. OTke, MalyBaHHs, SKe
nexutb B ocHOBI miei CIIC, mae HacTymHUM BUIVISIA: AUDITORY IS TACTILE
(ESTRANGED VOICE IS DRY).

Psnxu 3 Bipmy C.ITmat “Morning Song” “And now you [baby] try / your
handful of notes; / the clear vowels rise like balloons” (SP 211) — ,, 4 zapaz mu

[HEMOBIISI| 3a800uwl C6010 NPUSOPUIHIO 38VKI8;, YUCMI 20JOCHI 30iUMAIOMbCS, 5K

nogimpsaHi _Kyabku 1MIOCTPYIOTh CHHECTE31MHYy MeTadopy, sKka 0a3yeTbcs Ha

pensTUBHOMY MamyBaHHI. Lledi pi3HOBHI MamyBaHHA Iepeadadae MPOEKTYyBaHHS
BIIHOILIICHh NPUYMHHO-HACTIAKOBOTO XapakTepy. Sk pe3yinbTaT, CyTHOCTI B
HapuHax JpKepesa i METH BUPaKaloTh CXOKI €MOIIli, CTaHU Ta MovyTTs [2, c. 38].
Tak y Bkazaniii CIIC BUT'YKM HEMOBISTH HECYThb INPHUEMHHMI €MOLINHUUN 3apsn,
SAKUW CXOXXMWA Ha TPUEMHI TMOYYTTS BIJ CHOCTEPEKEHHS 3a MOBITPSHUMU
KyJIbKaMH.

Pi3HOBH/] aHaIOroOBOTrO MamyBaHHS, CUTyaTMBHE MallyBaHHS TIOJSTaE y
MPOEKIIIT XY0KHIX CUTYaIliid, CTaHIB Ta MOJAIH, K1 BIIOOpaKeH1 B 1IapHHI JKepesa
CJIOBECHOTO MOETUYHOT0 00pa3y, Ha napuHy metu [2, ¢. 39]. [Ipoananizyemo st
npukiany ypuBok 13 Bipiry A.Cekcton “The Poet of Ignorance” (AS 63), B axomy
CIIC Ga3yeTbcs Ha CUTyaTUBHOMY ManyBaHH1: “There is an animal inside me, /
clutching fast to my heart, / a huge crab. / The doctors of Boston / have thrown up
their hands. / They have tried their scalpels, / needles, poison gases and the like. /
The crab remains. / It’s a great weight. | | try to forget it, go about my business, /
cook the broccoli, open the shut books, / brush my teeth and tie my shoes. / | have
tried a prayer / but as | pray the crab grips harder / and pain enlarges. / | had a
dream once, / perhaps it was a dream, / that the crab was my ignorance of God. /

But who am I to believe in dreams?” — ,,B meni cuoums 36ip, NpUNCUMAIOUUCD

OU3bKO 00 cepys, — eejlemeHcokull kpab. bocmoncoki nikapi 30anuco. He donomie

Hi cKanbnenwv, Hi 201Ka, ani ompyunul eas. Kpab 3anwwuscsa. [lle 1 saxuil easickutl.
A uamaecarocs 1020 3abymu, 3aUMArOCs C80iMU CHpagamu, 20myr OpPOKOI,
BIOKpUBAIO 3aKpUMI KHUNCKU, duwly 3y6u ma wHypyio udepesuku. lIpobysana

MOUMB8Y, ane KOAU MOAOCh, Kpab cmuckae oydcue, i 0inb spocmae. QoHozo pasy

bauuna ysi cHi, MOXCIUBO MO OV8 COH, W0 Kpab — mo € moe He3uanus boea. A xmo
A epewimi-pewm, wo6 eipumu y chu?’’ Y 1bOMY BIpII MOETeca BHUKJIAAAE CBOI

po3ayMH 1010 icHyBaHHA bora Ta ioro TBopiHb. HaBeaeHi uist mpukiaay CTpoKu



UTIOCTPYIOTh CKENTHUIIM3M TOETECH MO BiAHOLIEHHIO A0 icHyBaHHs bora. Coro
HeBipy y BeeBummaboro A.CekCTOH mepeiae CEeHCOPHUM BITUYTTSIM Kpaba B TiJIi.
TobTo Mae Miclie TPOEKTYBaHHS XYyJOXKHBOI CHUTyarii (IHTEpOIEITUBHOTO
BITUYTTS Kpaba B TiJI1) HA IHTEPOLENTUBHE BITUYTTS (IEBHOTO €MOLIIHHOTO CTaHY)
HeBipu B bora. Ha xoHuenTyagbHOMY piBHI 11e TIepeAacThes 00pa3-cxeMor BEING
IGNORANT OF GOD IS HAVING PINCHING FEELING INSIDE. JlaHa 06pa3-cxeMa
MOPOKY€E HU3KY CHHECTE31MHMX MeTadop. 30KkpeMa, BUHUKAE BaroBa CHHECTE31s
(BimuyTTsi Baru Kpaba), OosboBa CHHECTe3is (BIAUYTTSA OO0, CHPUYUMHEHOTO
KpaboMm), 30poBa cuHecTe31s (ysIBICHHS Kpada).

3a [lagyueBoro O.B., Te, mo Mae Ha yBa3i metadopa, — 1€ HE CTUIBKH
KaTeropisi, CKUIbKA HaOlp CTaHAAPTHUX acollialliil, MOBSI3aHUX 13 IEBHOIO CYTHICTIO
y CBIJJOMOCTI MIEBHOI'O MOBHOT'O KOJIEKTUBY. MeTadopa akTyanizye oJHy 3 HUX [8,
c. 195]. Baxkaemo, 10 1€ BIIHOCUTHCA U 70 cuHecTe3iiHo1 meTtadopu. Ska 13
acolfiaiiil BUSBIISIETbCS B MIEBHOMY BUCJIOBI BaroMolo, 3aJI€KUTh BiJl aJpecaHTa, a
azipecar BUSBIIAE MO KOHTEKCTY — OUIBII YM MEHII YCHIIIHO — Cepe] MOXKIMBHUX
acolfiamii Ty, sika Majacs Ha yBasl [TaM camo].

[lepeiinemo 1o aHamizy cUHECTE31HOT MeTOHiMii. Bimomo, 10 OCHOBOIO
METOHIMII MOXYThb CIYT'YBaTH IMPOCTOPOBI, MOJI€BI, CHHTarMaTU4Hl 1 JIOT1YH1
BIIHOILICHHS M1 PI3HOMaHITHUMU KaTEropisiMU, IO HaJleXKaTh 0 AIMCHOCTI Ta ii
B1IOOpakeHHI Y CBIJIOMOCTI JIFOAWHH, SKE € 3aKPIIJICHUM 3HAYCHHSM CIIB, — MIXK
npeaMeTaMmu, ocodamu, AisiMU, TTpoliecaMu, SIBUIIAMU Ta MOJISIMU, MICIIEM, YaCOM
tomo [5, c. 300]. OcoOnmBICTIO CHHECTE3IMHOI METOHIMII € Te, IO BOHA
nependayae 3aMIMIEHHS OJHOTO BHUAY BIAUYTTS IHIIKWM, TOB’SI3aHUM OJIHIEIO
CUTyalli€l0 cnpuiHATTA. Jl0 3a3Ha4eHOro BHUILE MPUKIANY CHHECTE31HHOT
MeToHIMIT momamo mie jaekinbka: “take some bucks, / green papery song of the

office” (AS 70) — ,,6i3Mmu Oonapu, 3enreny naneposy nichio ogica’; “the grass
speaks. / | hear green chanting al/l day” (AS 140) — ,, mpasa 2oéopumv. A uyro mot
senenuti cnis yseco denv’”’; “I hear an owl cry / from its cold indigo” (SP 59) —
., dyio, sk kpuuums cosa i3 xon00no2o inouzo’”’; “She [doll] died in all her rubber

b

wisdom ” (AS 90) — ,, Boua [nsnbka] nomepna y 6ciii ¢8oiti 2ymosiu myopocmi”.

Ha BepGanprHOMY piBHI CHHECTE31i{HA METOHIMISI B OCHOBHOMY BUPQXKAETHCS
emterom (rubber wisdom), abo moke OyTH TpeACTaBICHA 3MIIICHUM EIITETOM,
SKWH, THIIMMH CJIOBaMH, Ha3WBalOTh eHaiaroM (rpem. enallage — 3mina, oOmin).
CyTh eHanara nossirae y 3MileHHI MPUKMETHUKA J0 JAPYroro OnopHOro iIMEHHHUKa
[7, c. 16], six, HampuKIiIaa, B 00pasi green chanting (manwuii emiTer Cimix AEKOyBaTH
sik chanting of the green grass), ane B ibOMy BHIIAJKY IMOETECA OMYCKA€E OMOPHHIA



IMEHHHUK QrasS. Y 3MilleHOMY €MiTeTI CHHTAKCHYHI 3B’S3KH HE CITIBIIAJIal0Th 13
CeMaHTUYHUMHU. JleKoayrounm #WOro, 4dWTad BIiJHOBJIIOE JIOTIYHI  HOPMH
MIAMOPSAAKYBAHHS 1 JOXOJAUTh PO3YMIHHS TaKOTO MOETUYHOro 3acody [1, c. 134].
TakuM YMHOM, Ha PiBHI MOBJICHHS CJIOBOCIIONydeHHs green chanting o6’eiHye nBa
CYMIXHI BITUYTTS: 30pOBE Ta CIIYXOBE, IO BeJie 10 (OpMYyBaHHS MOJIMOIAIBHOTO
noetuyHoro oOpa3y. Takuii mnomimonmansHHM 00pa3 B.I1.MockBiH Ha3uBae
cuHecTe3iHuM [7, ¢. 17], 1 MU 3 y4EHUM MOTOHKYEMOCS, aje 3HAEMO, IO BiH
(bopMyeThCS HE 32 CUHECTE31MHUMU TPUHITUTIAMHU.

MeToHIMIYHU 3CYB € PE3yJbTaTOM OIepallli KOHIENTyalbHOI METOHIMII,
10 TOJISITa€ Yy KOHIETITyaIi3allii OJ{HI€T CYTHOCTI 3aBASKH CBOEMY BiTHOIICHHIO 10
1H1101 cyTHOCTI [14, . 39]. V KOTHITUBHIN MOETHUIlI KOHIIENITyaIbHY METOHIMIIO III€
HA3WBAIOTh CYOCTHUTYTUBHUM MAITyBaHHSIM, SIKE€ YMOMJIMBITIOETHCS aCOIIaTHBHUM
MOETUYHUM MUCIEHHSM [2, ¢. 38], cyTh SKOro mojsrae y 3/10HOCTI JOJCHKOTO
MO3KY OCMUCIIIOBATH 1I1JI€ Yepe3 YaCTUHY, a YaCTUHY Yepe3 1iijie [Tam camo, c. 40].
KorniTuBHa npupojia METOHIMIT TIOJIATAE B 3aCTOCYBaHH1 3HAKA OJTHOTO MOHSTTS Ha
MO3HAYCHHS 1HIIIOTO B MeXax OAHIET cuTyarlii adbo npeametHoi cdhepu [10, c. 346].
OTxe, Ha KOHLENTYyaJIbHOMY pIiBHI CHHECTE31iiHA METOHIMIisl MpeJCcTaBiIcHa
CyOCTUTYTUBHUM MAITyBaHHSM, SKE€ MOXHA TIPEACTaBUTH B Yy3aralbHEHOMY
BUTJISA1 IK PART OF THE SENSORY IMAGE FOR THE WHOLE.

[Ipoananizyemo gexinpka CIIC, mo 0a3ylOThCs Ha KOHIENTYaJIbHIH
METOHIMIi, Ha IPUKIAIax 13 Moe3li.

VY Bipmi A.Cekcron: “Hurry Up, Please, It’s time” (AS 70): “fake some
bucks, / the green papery song of the office” xXymoxHiii o0pa3 ,,3¢JieHa arnepoBa

nicHa” 0a3yeTbcd Ha B3a€EMOJIli aTPUOYTHBHOTO Ta CYOCTUTYTMBHOTO BHJIB
ManyBaHb. CyOCTUTYTMBHE MaIlyBaHHS — II¢ omepamis igeHTUudIKaIi
IMIUTIKATUBHUX 3B’SI3KIB MDK BapiaHTamMu pePEepeHTiB KOHLENTY IapuHH Ta
MPOCKTYBAHHS Ha 1HIIY CYTHICTb IIi€i 3K IIAPUHU CJIOBECHOTO MOETUYHOTO 00pasy
IIUIIXOM JIIHTBOKOTHITMBHOI Tpoienypu 3amimieHHs [2, c. 40]. 3enenuid Kodiip
3aMilly€e NOJapoBl KYIIOpH, SKI € 3eleHuMH Ha koiip. Illemect mo3HayaeThes
oOpa3HUM CJOBOM ,,IICHA, II0 BHpaka€ TO3UTUBHE CTaBJIEHHS [0 IHOTO

cinyxoBoro ob6paszy. MoxumBo, mana CIIC mnepenae Hacoiomy Bif BOJOJIIHHS

IpOIIHMA.
CIIC nypnypnuii mseap i3 Bipmy E.Jlikincon: “Lilacs with purple load will
hang” (ED 51) — , Bysox 3sucac nypnyprum mseapem”’ sBIsS€ COOOI0 I1HIIMIMA

METaBTOHIMIUHUK 00pa3. Bara CyuBiTTS OCMUCIIOETBCS Y TEpMiHAX ,,Taraps’,

TOOTO crOCTepiraeTbes sIBUILE rinepoodiizailii, 1o 0a3yeTbcs Ha aTpUOYTUBHOMY



MaryBaHHI. [HIIMI MexaHi3M, SIKUHM CIOCTEPIraeThCcsl y JaHOMY o0Opas3l — Iie
CYOCTHUTYTHUBHE MaIlyBaHHS: KOJip Oy3Ky BXKHBAETHhCS HAa MO3HAUYCHHS HE BIIACHE
CYLBITTSI, @ HOTO Baru, 1 J1aji JB1 sIKICHI 03HaKU OYy3KYy (Ko.ip Ta 8aea) 3aMIIyIOTh
BjIacHe  cynBiTTA. JlaHmid  MeTaBTOHIMIYHMK  00pa3  yMOXJIHMBIIOETHCS
OCOOJMBOCTSIMM OCMHUCJICHHSI IIMX JBOX XapakTepucTuk pociuHu. I[loereca
cpuiiMae X MITICHO W BHAUISAE 3-TIOMIXK 1HIITMX O3HAK, MPUTAMaHHUX OY3KOBI.
Posrnsnemo 1H11y cuHecTe3iitHy MeToHiMito 3 Bipury E.bimomn “A Prodigal™:
“The brown enormous odor he lived by / was too close, with its breathing and
thick hair, / for him to judge” (EB 40) — ,, Tou éeruuesnuii kopuunesutl cmopio,

Oinsa AKo20 8iH dcus, 0y8 3aHAOMO OIU3LKO 31 CB0IM OUXAHHAM MA 2YCMUM
gonoccam, wob 3aiumamu 1oeo po3oymu”. Y ITaHOMY CHHECTE31iiHOMYy 00pasi
Koutip brown mepenae BinTIHOK OCBITJIICHHS XJIIBY JJIS TOMAITHBOI TBapuHU. Lleit
KOJIp 3aMillye I1HTEp’€p MPHUMINICHHS 1 BUKOPUCTOBYETHCS TOETECOI0 Ha
MO3HAYCHHS 1HIIIOTO CEHCOPHOTO 00pa3y — 3amaxoBoro. 3a3Haummo, mo breathing
ta thick hair e tex BepOamizoBaHMMH METOHIMIYHMMH OOpa3amH, sSKi MOXHA
po3mmdpyBath / I1HTEpHpeTyBaTU SK JUXAHHS TBApPUH Ta XyTpO TBAapUH
BiMOBiIHO. OTXe, NaHi CTPOKUM (DIKCYIOTh ULUJIKOM CEHCOpHHIl o0pa3, e
pedepeHTOM 1 KOpPEeNIsITOM BHUCTYIMAIOTh JIBI CEHCOPHI CYTHOCTI: KOJbOpPOBAa Ta
3armaxoBa, sIKl COpHiMaroTbea ofHoYacHO. Takuii oOpa3 TsKi€ JO CTUCIOCTI 1, B
TOM K€ 4yac, 10 MOETUYHOT CEHCOPHOT HACUYEHOCTI.

Jlemo 1HIMIMM crnocoOoM (QOpPMY€EThCS CHHECTE31iiHA METOHIMIs 13 BIpIIY
A.Cexcron “The Death Baby”: “She [doll] died in all her rubber wisdom” (AS

90). Ileit 06pa3 BiAPIZHAETHCS BiJ MOMEPEIHHOTO TUM, IO 03HAYYBAaHUM Yy HbOMY

BUCTyNa€e abOCTpAaKTHA CYTHICTb: TaK OM MOBHUTHU ,,[IpUNIMCAHA” JISUIBLI MYJIpPICTh.
Martepiain, 3 sikoro 3po0JeHa JsUTbKa, 3aMillye ii Ta XapakTepusye MpUIUcaHy i
MyapicTb. Y NaHoMy oOpa3i a0CTpakTHE MOHATTA MyOpicmb ONPEIAMETHIOETCS Y
TepMiHaxX TYMHU, KKy MOKHA BIJUYTH Ha JOTHUK Ta 6aunuTu. PO3IIaBUBIIKCE, JIsTbKA
THHE ,,y BCIi CBOill TyMOBii MyApocTi”. MOXKIIMBO, ITUM 00pa30M MOeTeca HATIKAE
Ha eB(GEeMEpHICTh YChOTO TBOPIHHS PYKH JIFOJCHKOI, HA HE3HAYMMICTh, BIJCYTHITh
OyIb-SIKO1 IIHHOCTI BUTBOPY JIOJIMHU. Y TaHOMY 00pa3i 3BydaTh HOTH 1pOHIi.
[HImIMM BUMAAKOM CHHECTE31MHOI METOHIMII € Tak 3BaHa ,,KOJbOPOBO-
temriepatypHa wetoHimis” [15, c. 358] abo, sax ii nHazuBae B.CaeHko,
,,TEMIIepaTypHO-10THKOBa cuHecte3is” [9, c. 229]. OpieHTYHOYHUCh y MOPOCTOPI,
JI0JIMHA CIpUMAa€e MOro KOJbOpU Ta TEMIEpaTypHi 0COOJMBOCTI OJTHOYACHO. Sk
pe3ynbTaT, y moesii 3aikcoBaHl Taki CHHECTEe31iHI MeTOHIMIl, sik “I hear an owl
cry from its cold indigo ” (SP 59); “I was saying it to stop / the sensation of falling



off / the round, turning world. / Into cold, blue-black space” (EB 66) — , A4

20680pUNA NOAUMMUMYU BIOYYMMS NAOIHHA 3 KpYy21020 c8imy. B xonoouui cunvo-
yopHuti npocmip”’. KobopH, 110 acOIiIOIOTHCS 3 HIYUI0, (PIKCYIOThCS Y MaMSATI K
XOJIOJTHI.

B MeToHIMIYHMX 3CyBaX  CHOCTEpPIralOThCs  TIE€BHI  TEHJEHII B
aMEepUKAHCHKIHN XKiHOUIN moe3ii. 30KpemMa KOpelsaToM AyXKe 4acTO BUCTYIA€E KOJMIp.
B iHmmx BHUMagkax KOJip BHCTymae pedepeHToM, a TeMIepaTypHi O3HaKu
KOPEJISITOM.

Oco6muBictio MetoHiMiuyHOi CIIC € Te, mo nuiie Ha BepOaIbHOMY piBHI
BOHA BUSABIISIE CBOI ,,CHHECTE31MHI XapaKTEPUCTUKHU , SIK1 MOJSATAIOTh Y MO€EIHAHH]
BIMUYTTIB. JIJIsl MOSIBU CHHECTE31MHOIO KOHCTPYKTY, II0 Ha BepOaibHOMY piBHI
BUPAXKAETHCS XYAOKHBOIO METOHIMIEIO, BUMAraeTbcsl MEBHA XYAOXKHS CUTYaIlis
COPUMHSATTS, CYOCTUTYTMBHE MalyBaHHS Ta JIIHTBOKOTHITUBHA MpOIEAypa
3aMIIIECHHS.

VY migcymMok 3a3HauuMMo, 1m0 MeTadopuuHa ¥ METOHIMIYHA CHUHECTE3li €
0OyMOBJICHUMH JBOMA BHUJIaMU BIAUYTTiB. PO3yMiHHS iX 0COOIMBOCTEN JOMOMOXKE
aJICKBaTHO 1HTEPIIPETYBATH 3MICT CHHECTE31MHUX XYJOXKHIX 00pa3iB, y SKUX
3ahiKCOBaHI MEBHI OCOOJMBOCTI M 3aKOHOMIPHOCTI CEHCOPHOT'O JIOCBIy aBTOpA.
[ToganpmmM eTanom JOCHIKEHHs OyJie aHaI13 IKOHIYHUX CUHECTE31MHNX 00pasiB

aMEePHUKaHCHKO1 KIHOYO1 1Moe3ii.
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CCHCOpI/IKOI?I, MBILLICHUEM U NOATUYECKOM PCYbIO aBTOpaA.



